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Annomayus. B craTbe aHaTM3NPYIOTCS TpaHCHOPMAITIH NCXOIHBIX CMBIC-
JIOB B XYZIOKECTBEHHOM TIepeBojie. BckpbiBaeTcest M oornaeckast 0CHOBa 00-
pasa Ocenu B cruxorsopennu . Kurca kak Bomwionierue o6pasa Jlemerpbi-
[Tepcedonbl. AMOUBAJIEHTHOCTh JAHHOTO AHTUYHOTO OOJKECTBA I[O3BOJISIET
TOBOPUTH O ’KAHPOBOI 9HAHTUOIPOMUU JIETUU U OJIbI, KOTOPAS JIA€T BO3MOXK-
HOCTB IT€PEBOTYMKAM CO3/[aBaTh PA3JIMYHBIE KaHPOBBIe KOHbuUryparmu. Ona-
stion JIx. Kurca B pas6upaeMbix TepeBojiax mpeoOpasoBaHa B IETHUECKYIO
ony y C.4. Mapmaka n unocodcekyio oy y b.JI. [Tacrepnaka, mpu aTomMm BO
BCEX TPEX TEKCTaX MHBAPHAHTHBIM SBJISACTCS SHAHTHOAPOMUYHOE COCTUHEHTIE
asierun 1 o/ibl. OCHOBHBIM UHCTPYMEHTAPUEM B BBISIBJIEHUU OPUTUHAIBHOCTH
ABTOPU30BAHHBIX BEPCUI MTOCIYKUI CTPYKTYPHBIN aHAIN3 CUJIbHBIX TO3UITUI
Tekcra B mepeBopax “To Autumn” [»k. Kutca. MHauBumyaspbHOCTh 109TA
perpeseHTHPOBaHA B KOMITO3UITMOHHOM CTEP;KHE TIPOU3BE/ICHUS: B HA3BAHUU
TIPOTPaAMMUPYETCS KAaHPOBBIH KOMIIOHEHT, HAUajo CO3[aeT OIpeNeeHHYIo
JIMPUYECKYIO UHTPUTY, a (GUHAT Pe3IOMUPYeET JTUPUKO-PUI0CO(CKOe coep-
JKaHIe OPUTHHATBHOTO TEKCTA M €T0 TepeBOZOB. B KoMIIeKCHOM mpuMeHe-
HUU CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKOTO, TEPMEHEBTHUYECKOTO, TEKCTOJOIMYECKOrO,
MUDOIMOITUIECKOTO METOJOB aHaIMU3a COTOCTABJSIOTCS Ha3BaHUE, IepPBbIe
u mocsieinve (hpasbl JAHHBIX MTPOU3BENCHMUIA, a TaKKe OMPEIEJISTIOTCS CyIie-
CTBEHHBIC TEMAaTUYECKIE PA3JINYMs HA YPOBHE UAMOCTHUIIS PACCMATPUBAEMBIX
03TOB. ABTOPCKIE MUPBI TO3TOB-TIEPEBOIMKOB CPABHNUBAIOTCS Yepe3 MPU3MY
TIEPEBO/INMOTO TEKCTA.
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Abstract. The article analyzes how original meanings are transformed in
literary translation. The mythological basis for the image of Autumn in John Ke-
ats’ poem is revealed as the embodiment of the image of Demeter-Persephone.
The ambivalence of that ancient deity enables discussing of the genre enan-
tiodromia between elegy and ode, allowing translators to create diverse genre
configurations. Keats’s ode-etude “To Autumn”, in the analyzed translations,
was transformed into an elegiac ode by Marshak, and a philosophical ode by
Pasternak, while in all three texts the enantiodromic combination of elegy and
ode is assumed to be invariant. Structural analysis of the text’s strong points in
translations of J. Keats’s “To Autumn” served as the primary tool for identifying
the originality of authorized versions. The poet’s individuality is represented
in the compositional core of the work: the title programs the genre component,
he beginning creates a certain lyrical intrigue, and the ending summarizes the
lyrical and philosophical content of the original text and its translation. The
integrated application of structural — semantic, hermeneutic, textological and
mythopoetic methods of analysis enable the author to compare the titles, ope-
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ning and closing lines of the works and identify significant thematic differences
at the level of the considered poets’ idiolects. The authorial worlds of poet-
translators are compared through the prism of the text being translated.

Keywords: ode genre, elegy, enantiodromia, ambivalence, mythological im-
age, liminality, symbolism, literary translation
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[Ipr XymoKeCTBEHHOM TiepeBojie HeM30eKHBI TPAHCHOPMAITIH HIC-
XOJIHOTO TPOU3Be/ieHust. PacKpbITh Xy/0’KECTBEHHOE BUIOM3MEHEHUE
OpUTHHAJIA MOXKHO depe3 aHaju3 kaHpoBoil (opmbl. H.JI. Jlelinepman
IUIIIET <O CYITHOCTH KaHpa Kak 00 0fHOM 13 (hyHIaMEHTAIBHBIX 3aKO-
HOB Xy/IO;KecTBeHHOTO TBOpUecTBay [Jleiinepman 2010, c. 12]. Ecam :xamp
MPOM3BEIEHUST TPE0OPa30BaH, 3HAUUT ¥ COAEP/KATEBHBII COCTAB TEKCTa
He TIPOCTO TIePeKOIMPOBAH 1 Mepe3arpyskKeH MepeBoIoM, a TPe/ICTABISET
c000i1 HOBBII 9CTETUYECKUH TIPOLYKT, B KOTOPOM TEKCT TIEPEBO/IA OTTO3HA-
ercst Kak cyberpar. CeMuoTndeckast o0IHOCTH U3 Tpex TekcToB («K Oce-
un» k. Kurca — «Ocenb» C.A. Mapmaka — «Oma k Ocenuns B.JI. T1a-
CTepHaKa) HMccieayeTcd HaMU B T€PMEHEBTUYECKOM KpyTe >KaHPOBOTO
B3amMoziericTBrA. B pakypce :kanpoBoii muhy3un OfibI 1 271eTHH BOCCTa-
HaBJIMBaeTcs JIpeBHASA npadopMa (pUTyayabHbIe TTeCHU B aHTUYHOCTH)
JBYX TIOJIIPHBIX B UCIIOJTHEHUU BUJIOB CTUXOCJIOKEHUS. JJIErrs — T11ad,
OTCBIJIAIONIUI K OCO3HAHUIO KOHEYHOCTH KU3HU, a 0/1a — YTBEPKIEHUE
HAJIMYHOTO OBITHS B BUJIE BOCXBAJIEHUS CO3MIAIOIINX OOTOB.

B anTryrOoM nmpoTtoTHiie 06pasza BEYHOTO BO30OHOBJIEHHUST BUANMOTO
mupa, 6orune [lemerpe ero cyth aByumocracia — u Ocenb, u BecHa B
omproM suie. O6pas OceHn, B aHAIM3UPYEMbIX TPOU3BEICHUSX HaJle-
JIEHHBI (DyHKIMEH O0KeCTBEHHOTO CO3W/IAHMUsI, OTCHLIAET OHOBpE-
MEHHO U K JKU3HHU, U K CMEPTH 110 aMOMBaJIEHTHON (hOpMyJie «CMepTh
ecTbh JKU3Hb» B KpyroBopote Betieil. [lomnmo nagenenns Ocernn BceMu
MpU3HAKAMU W300UJIHS JKU3HH, CYIIECTBEHHOW OTCBHUIKOI K 06pasy
AHTUYHON OOTHHU SBJSIETCST €€ aTPUOYT — CepIl, CUMBOJU3UPYIOIHIT
U OpyJaue MPOM3BOJCTBA CENbCKOXO3SMCTBEHHBIX OJIar, W BHE3AITHOE
obpeiBanue Huth skusHu'. CruxorBopenue [[x. Kurca oObexuusier

!B pyccxoii mossun mogo6Hast aMOWBATEHTHOCTD JKU3HU-cMepTH — <[t
CTOJT GBI SICTB, TaM TPOO CTOUT» — TIPOJAEMOHCTPUPOBAHA B IETHUECKON Ofle
I'.P. [lepxxaBuna «Ha cmeptb kH:351 MeTepckoros.
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JKAHPOBbBIE MTPU3HAKU W AJIETHH, U OJbl B JIOTHKE MUDONOITHUECKON
aMOMBAJIEHTHOCTH.

Jl1s1 aHamM3a HEMOCPEJICTBEHHON CBA3M MEKY CMEPThIO U BO3PO-
JKJIEHUEM Mbl BBIJIEJIIEM DS/l OMOPHBIX CJIOB B TEKCTE CTHUXOTBOPEHUS
Kutca: “To Autumn” («K Ocenus), “mists”, («Tymanbl»), “maturing
sun” («B3pocieiotiee cosnies), “half-reap’d furrow” («HamosoBuny
ybpannas 6oposaar ), “hook Spares” («cepn Gepesxker»), “abroad” («3a
npeneaaMus ), “across a brook” («momepek pyubsi»), “songs of Spring”
(«mecau Becubi»), “And gathering swallows twitter in the skies”
(«U cobuparoruecs: 1acTo4KH 1ebedyT B Hebecax» ).

Kasknpliit 3HAUUTENbHBI TEKCT MOXKHO PENyIIMPOBATh 0 CKATON
UJIEN WM CMBICJIOBON CXEMBbI, KOTOPast HAUJIYYIIM 00pPa3oM BbIUJIEHsI-
€TCs B 3arJlaBUH, TIEPBBIX U MOCJEHUX CTPOKaX. « KOMIIIEKC CHIbHBIX
MO3UIUI TeKCTa WHTEPIPETUPYETCST KaK eUHBIN JUPOhUIocoPCKuii
KoHCTpYKT> [MBanos 2019, c. 83] u Gepercst HaMu 3a OCHOBY IS TIO-
HUMAHUISA TOTO, KAKYI0 IMEHHO HOBU3HY TPE/ICTABISET MTPOU3BEICHITE
Jlx. Kutca, B koTopom 1o umeneM OceHN CKPLIBAETCS aHTUYHBIN
o6pas Jlemerpbl. CTUXOTBOPEHNE HAYMHACTCS € KAPTUHBI TOTAIBHOTO
[IPOM3BOAMTEILHOIO POCTa B 0OCTAHOBKE «TyMaHOB» (“mists”), CKBO3b
KOTOPBIe TPOCBEYMBALT «B3pocJieiolee comates» (“maturing sun”), ona
MoJiHa M30BITOYHON pabiesnaHcKoll BuTanbHocTH. HoO mepenosHeH-
HOCTb slY€eK ¢ MeJIOM 3aKOHOMEPHO TpebyeT TpeKpalieH st TPOIECCOB
6eCKOHEYHOTO HAKOILJIEHHUST, KOTOPOE YPEBATO XA0COM YPE3MEPHOCTH U
TpebyeT BpeMeHHON 0CcTaHOBKK (CMEpPTH ), 0 KOTOPOii «moka» (“until”)
He MOJI03PEBAIOT HaWBHbIE ITYe/bl. XPaHWIUIIA YK€ COOPAHHOTO
ypOKast SBIAIOTCS 0a30i ceMsTH 71t GYAYIINX POKIEHII, BECEHHETO
Bocnpon3Bo/cTBa. Ce30HBI 3UMBI U JieTa HUKAK He YIOMWHAIOTCS B
TEeKCTe, B oTJIuKe oT «meceH Becubi» (“the songs of Spring”), kotopbie
00BSABIAIOTCS paBHBIMU TiecHsIM OceHn. DHAHTHOAPOMUYHAS JBYUIIO-
cracnoctb Ocenu-BecHbl B CUTBHON MO3UIUN — KOHI[OBKE CTUXOTBO-
PEHMsI — CMBOJIM3UPOBaHa MeOeTy MU JJaCTOYKaMu B Hebecax, KO-
Topble, 10 X.D. KepJory, mpeacTaBisiior co00H «allIeropuio BeCHbI»®,
a no /Ix. Tpecuyepy, aTo — «TpaJiMIIMOHHbIN BECTHUK BECHBI, a TaKKe
CHIMBOJI BOCKDPEIIEHUsT BO MHOTUX KYJbTYPHBIX TPAAUIUAX. IMOIeMa
JIETOPOKICHUS » .

Ha MoMeHT 3KCTaTHUecKOW sIBM COJIHEYHOTO Tiogopoans OceHb
B CepelliHe CTHXOTBOPeHUs, MoBepsisich cBoemy Harepchuky (“Close

2 Teker cruxorBopenust . Kurca “To Autumn” mur. no: Keats J. The
Oxford Authors / ed. by E. Cook. Oxford; N.Y.: Oxford University Press, 1990.
P. 324—-325; 1iepeBoj1 BBIIIOJIHEH aBTOPAMU CTAThH.

3 Kepnom X.9. Cnosapb cumbosios. M.: REFL-book, 1984. C. 285.

4 Tpecuddep Jc. Cnosapb cumBosioB. M.: @aup-IIpecc, 2001. C. 83.
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bosom-friend”) Couniry®, morpyskaercss B IMMHHAJIBHOE COCTOSIHIE CHA,
YTO MOAYEPKHYTO 00pPa30M Pyubsi, KOTOPBIN OHA 371€Ch JKe (B CpeinH-
HOH cTpode) 1 mepexoanT. B KOMIO3UIIMOHHOM TIEHTPE JTUPIYECKOTO
CIOKeTa TpaHWIla MKy JKU3Hbio 1 cMmepthio (“abroad”), nmukyrormum
3eMHBIM U300MINEM M BO3/YIITHO-HA3€MHOI YCTPEMJIEHHOCTBIO JIPH-
dyeckoro S cuMBosIM3UpyeTcst B 0Opasax MCuxoiendeckoro cia Ocenn
Kak BpeMeHHOII cMepTH. CoxpaHss paBHOBeCHE B 9TOM TIepexofie K
«nebecam» (“in the skies” — mociennee cinoso B Tekcre [Ix. Kurca),
Ocenb OT BU3yaJIbHON 9MIUPUYHOCTH MEPEXOIUT B CyMePEUHbIl MHUD
3BYKOB ¥ BOCIIOMUHAHWII O BECEHHUX IECHSX, CONMPSIKEHHBIH ¢ 00-
OCTPEHHBIM ayJIMOBOCIIPUSITUEM PEATHHOCTH 3/I€Ch U Ceifuac, MMeHye-
MOTI cJIOBOM “music”, rapMOHKeH, B KOTOPOI CIMBAIOTCS 3BYKU HACEKO-
MBIX, TITUI] ¥ JKHBOTHBIX.

Wcnonpsys knaccuduraruio ox A. JKyk, naeHTUPUTITITPYEM KaHPO-
ByI0 pasHoBUAHOCTH <K Ocenm» [[:x. KnTca kak oy-aTiofn, TOCKOIBKY
«0COOEHHOCTBIO OJIBI-3TIO/IA SIBJISIETCS CO3/[AaHUE B TEKCTE CMEHSIOIIUX
apyr apyra kaptuns» [JKyk 2018, c. 57]. A. Tunbept® HasbiBaeT orvica-
HUeE CeJIbCKOX035MCTBEHHOTO JIaHIa(Ta «<HETOUHBIM PUCYHKOM», MH-
TepIpeTHpyst «00PO3/1y» Kak 3HaK BECEHHETO OGHOBJIEHNS, a CEPIT — KaK
OCEHHWH aTPUOYT KPECThSIHIHA, a U B IIEJIOM B TEKCTE TPUCYTCTBYET
BU3yaJibHAsI HEOTIPEIEJIEHHOCTD, KOTOPAst YKa3bIBAET Ha 9TIOJ, 3APUCOB-
Ky. JINMUHATBHOCTD COCTOSIHUS TIPUPO/IBI TTOSIBJISIETCS C IEPBBIX CTPOK
cruxorBoperrsi. OHa aTpuOyTHpPOBAaHA COYETAHUEM <«IEPUOIA TyMa-
HOB» (“Season of mists”) ¢ cosHIIEM, KOTOPOE IPOHU3BIBAET BJIAKHBII
BO3/LyX, BBIPUCOBBIBasI OJIArOTBOPHBIN MAPHUKOBbII a(hhekT B paMKax
OJITHOI [103TEMBI.

B nepeBogueckoii unrepnperarun C.A. Mapimaka tepseTcs m30-
OpasuresibHast OTKPBITOCTh CUJIBHOI TO3UIIMK HaYala OPUTHHATIBHOTO
TEKCTa 3a CYeT 3aMeHbl 00paza BOCXOJSIINEr0 COJIHIIA B MEPBUYHOI
MaTepUU COJTHEYHOTO CBETA W BOJBI Ha «IIO3JTHEE COJIHIIE», KOTOPOE
Cpa3y aKkIeHTUPYeT 2JIETUIECKU MO/LYC M MOMEHT 3aBEPIEHUs ITUKJIA
JKUBHHU, 2 TAK)Ke TAlHY CMepTH, 3aKyJINCHOCTDb B3anMOJIefcTBUS (DeHo-

> B mude o lemerpe, Gorune ocentero nzobuaus, u ee godepu Ilepcedone,
CUMBOJIMBUPYIOTIEN BECEHHEE COJSIPHOE NMPOOYIKAEHNE, COTHEUHOE DOKECTBO
Tesioc BbICTyTAET COIO3HUKOM J[eMeTpbl, OH OMOTAET €l B IIOMCKaX JI0YEPH,
MOXUIIIEHHON AWJIOM.

6 Gilbert A.H. The “furrow” in Keats’ “Ode to Autumn” // The Journal of
English and Germanic Philology, 1919, no. 4, pp. 592. URL: https: //www.
jstor.org/stable/27700971 (nata o6pamenus: 05.03.2025).

" Teker cruxorBopenuss C.51. Mapmmaka «Ocenb» 1ut. 1o: Mapuwax C.A.
Cobpanue counnennii: B 8 1. T. 3: [lepeBozbl U3 aHIIMACKUX U IIOTIAHACKUAX
moatoB. M.: XyznokecTBeHHast inrepatypa, 1969. C. 645—646.
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MEHOB NPUPOibl U BpeMeHH («TBl ¢ MO3HUM COJIHIIEM IIETYENTbCS
taitkom»’). Beibop B.JI. TlactepHakoM yTUINTapHO-XO3siCTBEHHOM
CTPaTeruy B OMUCAHWH COI03a IUKJINIECKOTO BPEMEHU U €T0 HMITH-
pudeckoii perpesenTaiuu B Bue CoHITA-TIapTHEPA CO3/Ia€T CUIOMU-
HYTHOCTb «ThbMbI Belllei», 0000IIEHHBIM JIeSITEIEM KOTOPOI BHIOPAHbI
HaWBHBIE TTYEJIBI, UX TPYJOTOJU3M HE OCTaBJISET UM BO3MOKHOCTH
pediiekcrpoBaTh U cTpouTh Maanbl Ha Gyayiiee. Ho y /Ixx. Kurca mo-
nyc 6osxkectBeHHOI OCeHN B HE3AaKOHYEHHOCTH: TOJBKO «HATIOJIOBIHY
cxkara 6oposma» (“half-reap’d furrow”), a «cepm» (“hook™) — u opyaue
CMepTH, U OH ke <«bepexer» (“spares”) Maku, MOCKOJbKY [lemerpa
aBJiseTcs 1 6oruHell Maka — cuMBoJia cia u cmepru. B.JI. ITacreprak
JKe 3a0CTPsieT BHUMaHUe Ha Wjlee CKOPOTEYHOCTH JKU3HU, OH OTIepH-
pyer KoHTpacTaMu MahOCHOTO BeJNYUst U OOBIIEHHOCTH, TOPKECTBA
AHTPOIIOMOP(HON aKTUBHOCTH MPUPOIABI ¥ MUMOJETHOCTH ee OJIar.
Tax, mocaennsa ctpoka «K Ocenns B.JI. [lactepnaka < mactouka c
YUPUKAHBEM ITPOMYUTCSI>® IPUIAET BCEMY IIPOU3BEJAECHUIO OULYIIEHUE
HEYJIOBUMO#T MTHOBEHHOCTH OBITHSL.

M. Bpoauep [Bracher 1990, p. 648] c6op ypoxas y [Ix. Kurca
TPaKTyeT MOPTaJbHO KaK COOBITHS, MPeABapsioNero KOHEYHOCTh
cytuiectBoBanus. [locse pacuysenenus v yTUAN3aIUU TIEHHOTO MUPA
Beleil B (uHase HauMHAeTCsl mporiecc cOOPKU MOKA Ha BBICIIEM
(nebecHoM) yposhe. IlepekauKasich ¢ METEOPOJOTHYECKHM Hava-
JIOM TekcTa (COJIHIIE CKBO3b TyMaH), «COOMPAIONIUECS JIACTOYKU»
(“gathering swallows”) kax yske HeGeCHBII cyOCTPAT B KOHIIE CTUXO-
TBOpPEHUs aTpuOYTUPYIOT Uael0 BeuHoil KU3HU, ee MUKINIHOCTD U
HMCTUHHYIO HEMPEPHIBHOCTH B TIPOTUBOBEC 0OMaHYNBON CMEPTHOCTH.
EnuncrBennbie cynecTa, KOTOPble YKa3blBAIOT HA CMEPTh OT IMPHU-
X0/1a 3UMbI, — 3T0 KomMapbl. Ho 1 ux kosexktusnoe (“choir”) oxmuma-
eMoe HeObITHEe OTHOCUTEIHHO B 3aTaJlOYHBIX CBSI3SIX C OKPY:Kafomlei
cpenoii, mockoibKy ouu, “borne aloft Or sinking as the light wind
lives or dies”) («Bo3HOCsICH WJIM MOHUKast, KOT/la JIETKHiT BETEPOK
HAIOJIHSIETCS JKU3HBIO WJIM yTacaeT»), UWHTErPUPOBAHBI B CTUXUIO
HEYJIOBUMOTO BO3/yXa-adupa, CBSI3AHHOTO C KOHIENTAMHU <«[yXay
U <«AyHIn». Djernyeckass ckopOb pacTBOPSIETCS] B TyMaHe BEYHOCTH,
YHOCHMasi BETPOM OOHOBJICHWSI.

9. lllesm yTBepskaaet, uro k. KnTe Ha MpoTsizKeHUU BCETO TBOPYE-
CTBa BBICTYIIAET IMOCPEAHUKOM MEXKAY MHIAMBHUAYAJIbHBIM IyXOM U 00-
KecTBeHHBIM, a OCeHb B €T0 MocJae[HEM MTPOU3BEIEHIH, OTChIJIATONEM
k Mudy o lemerpe u [lepcedone, cBa3biBaeT ApeBHIO MUGbOIOTHIO

8 Tekcr ctuxorBopenust B.JI. ITactepnaka «Ona k Ocenu» unr. 1o: Ila-
cmepnax B.JI. Tlonnoe cobpanue countenuii: B 11 1. T. 6: CTuxoTBOpHbIE
nepesozbl. M.: Cioo/Slovo, 2005. C. 80.
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C COBPEMEHHBIMU BOILIOIEHUsIMU Yepe3 BedHyio dopmy?. Takum 006-
pasom, <K Ocenn» /[;x. Kutca — camooTueT, B KOTOPOM 4yBCTBEHHOCTD
TaPMOHU3UPYETCS € TIOKOEM U JintieHa Beanund u nmadoca. Y J[x. Kut-
ca «cospeBalolliee» COJHIIE KaK CHMBOJI BECEHHETO BO3POKIACHUS
BBICTYIIAeT «HarnepcHuKoM» OceHu, mpeaBapsionieil 6e3KIM3HEHHOCTD
3umMHero Bpemenu roja. I CMepTh B TAKOM BHJIEHUU TPEJACTAET KaK
BPEMEHHOE COCTOSTHUE U OT/BIX OT 3eMHBIX 3a00T.

TsopuectBo C.J. Mapmaka otanvaer ¢uisocodckas WHTEHIINO-
HaJBHOCTD, OTCYTCTBUE UMIIEPATUBHOCTH M ArOTU3Ma. Vanoctniesas
cTpaTerusi JIAHHOTO aBTOPA HAIPABJIEHA HA TIOUCK FAPMOHUU MEK/Y
KOHTEKCTOM (KyJIbTYpa U >KM3Hb) U €r0 TPAHCJSIUENd B CO3/[aBaeMOM
tekcre. CpaBHuM supudeckue BoickasbiBanusg C.A. Mapmaka B «Oce-
nn» («Ilyckait um kaxercs, uaro 1ensrii rox / [IpogmuTes seto, He mc-
CAKHET Mefl!» 1 B CTUXOTBOpeHnn «He 3HaeT BeYHOCTH HU PO/ICTBA, HU
mwiemenny» («CroseTbst pa3peraiorest ot 6pemen. / I1moapr ipuHOCAT
ToJ, U ieHb, u yac. / [loka B pykax y Hac yactuia spemeny, / [lyckait
oHo paboraer muag Hacl»!®. B obenx nuratax peub MIAET O ILIOAOTBOP-
HOCTH «BPEMEHU», 3Ta MBICJIb 0hOPMJIEHA OJIHOM U TOW JK€ CUHTaKCH-
YeCKON KOHCTPYKIMEN: <«IMOo6yIUTeNbHON YacTHUIled, MoamaepsKaHHol
BOCKJINTIAHWEM», KOTOPas PACKPBIBAET <«3MOIMOHAIBHO OIICHOUHBIC
BO3MOKHOCTH 1109TeMbl» | [lonenkux 2021, c. 454]. C.51. Mapmak wc-
TI0JIb3yeT AMOTUBHbBIE S3BIKOBbIE CPeICTBA /g husocodusannum «spe-
MEHU», IIPUJIAHUST EMY CBEPXJIMUYHOCTHOTO, YHUBEPCAJIBHOIO CTATYCA.

Curety st UMITyThbcaM-KOHIIETITaM, TIOCJTY;KUBIIMM CO3IAHITO BOCTIPH-
nuMmaioriero tekcra, b.JI. Ilacreprak TpanchopMupyeT aMOIMOHATb-
Hoeri don oxwr /x. Kutca, mpezesbHO 1paMaTHYHO KakK 3JIETHYECKYTO
kosmsuio. B «One x Ocenny B.JI. Tlactepraka rpybast anepreTika Ma-
TepuanbHOi Ku3HKN (OceHb «XpamuTs ) SMaAaHUPYeT B TOHKYIO KOCMUYe-
ckyto aHepruto. [lepeBogueckoe perienne b.JI. [lactepraka ¢ MoTuBamMu
OJIHOBPEMEHHO (haKTyPHON N3OBITOYHOCTH ¥ HECOBEPIIEHCTBA TEKYHIECH
JKu3HM ossipHo nepesoay C.4. Mapiaka, ;kusneyTBep:K/iaioniee Mupo-
cosepiiafre KOTOPOTO COBIAJIAET, XOTsI U He AyOJIUPYeT MOJTHOCTHIO BO3-
BeieHHOEe MupoBuaenue /»k. Kurca. Kak momarator M.A. [llaposa u
C.C. Hlaposa, as nepeBonoB C.A. Mapiaka xapaktepHa «IOMUHAHTA
obpasza-cumBosia» [Ilapoa 2023, c. 420]. CraBsi BOCKJIHMIIATETbHDII
3HaK B mocJseineli ctpoke «OceHn» («W JIACTOYEK IPOIIAIBHOM Pa3-

9 Sheley E. Re-imagining Olympus: Keats and the Mythology of the
Individual Consciousness // Romanticism on the Net. Harvard: Harvard
University Press, 2007. No. 45. URL: https://www.researchgate.net/publica-
tion/272716336_Re-imagining (xara obpaienus: 05.03.2025).

1 Mapwax C.A. Cobpanue counnennii. T. 5: TlepeBoabl U3 aHTIMIICKAX 1
MOTJAAHACKUX M09TOB. M.: XynosxectBennas auteparypa, 1970. C. 21.
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rosope!»), C.4. Mapimak mpejictaBisgeT KOHEYHOCTh 3€MHOTO CyTIle-
CTBOBAHMS KaK HA/IJICKANTUHN TTOPSIIOK BEIeH.

Bmuganwue /I:x. Kutca na Bepcuio b.JI. [TacTepHaka KOHTpammyHKTHO.
[Tepesox B.JI. [Tactepraka mpunaet ozne J»k. Kutca Butasuctuieckyro
TopsKecTBeHHOCTh., OH BCTpaMBaeTcst B €ro COOCTBEHHOE TBOPYECTBO
KaK 4acTh UAMOCTUIIEBOTO TI€JIOTO, B KOTOPOM MPE0OJIaIat0T 9K3UCTEH-
IUaJbHbIe MOTHUBBI JUCTAPMOHUN MUPA W JIUYHOCTH, BBIPAKCHHBIE B
«gmxoromun ObiTs /HeObITHS> | 3ameposa 2007, c. 7]. Y B.JI. ITacrep-
HaKa ojla peaJn3yeTcs Kak JKaHp BBICOKOTO cTuiid, XoTa y . Kurtca
9TO ¥ BU3UOHEPCKAS dJIETUsI, U TBAPHAsI 0YaPOBAHHOCTb aHTPOIIOMOP(-
Hoctbio npupogsl. B.JI. TlactepHak, Ha3BaB CBOI TEKCT OJOH, Kak Obl
noBoguT nipousBesienue /. Kurca 1o skaHpoBoO# KOHIUINY, He 3asB-
JIEHHOW B aHTJIMICKOM BapuaHTe Ha3BaHWUs, HO OTCHLIAIONIEH K IUKITY
on 1819 1., KoTOpREIH BeruaeT ctuxoTBOpenme «K Ocenm». /lammoe
XYI0/KECTBEHHO-(DIIIOIOTHYECKOE PEIEHNEe UTHOPUPYET 0COOEHHOCTD
MIPOM3BEICHNUS — 3aBepIlieHne Bcero TBopueckoro myTtu k. Kurtca, —
T. €. OHO 3HAYUTEJIHHO MIUPE, YeM UK O, U COAEPKUT JIUPUKO-DU-
JIOCO(CKNIT KOMIIOHEHT CAMOOTYETA, YTO BBIPAYKEHO PUTOPUUYECKUMU
BOITPOCaMU, UMeTOTUMH (hrstocodcroe HeTTpexozsaiiee 3HaYeHIe.

OnnoBpeMeHHOE COeIMHEHNE CAMOOTYETA U TMMIHATBHON «3aKBacC-
Ki» J1UIs1 OYIyIIero BO3poskeHust, coiictBerntoe rekery Ik, Kurca, He
COXPAHWUJIOCH B IT€PEBO/IaX, HO JIAJI0 BO3MOKHOCTD MEPEBOUNKAM TIPE]I-
CTaBUTh COOCTBEHHOE TIOHUMaHUe KOHEYHOCTH ku3Hu. OOmieil cMbic-
JIOBO#T fehopMariveil st pa3bupaeMbIX TEPEBOIOB SIBJISIETCST yTpaTa
BECEHHel KOMITOHEHTHI B cemmosrce obpaza OceHu, aMOUBaIEeHTHOIT
uJien <«KU3Hb €CTh CMEPTh», MPUCYIEN U3HaYaIbHOMY MUbOIOrnye-
ckoMmy mpescraBieHnio 06 Ocenn-BecHe U 0 TOM, YTO CMeEpPTh JIMIIIb
WJLTIO3MSI, & JKU3HD B €€ HeOeCHO-BEYHOM TPOUCXOKIEHUH YCTPaHSIET
pOOJIEMY COKAIEHHST O TTPEXO/IAIIECT BPEMEHH, HADOUNTO TPEICTaB-
JIEHHYTO B KapTUHE OCeHHETOo Besnkosenus. CuibHble TO3UINN TEKCTA,
BBICTYIIast HOCUTEIAMU JOMUHAHTHBIX CMBICJIOB, HanboJIee TI0JIHO BbI-
pa’kaloT aBTOPCKYIO MOAQJIBHOCTD, @ UX CPABHEHNE W COTIOCTAaBJICHUE
SIBJISIETCSI KJIIOUOM K ITIOHUMAHUIO 11€PEBOIUECKUX PEIIEHUI.

B uccnenyemMbix TeKCTax OTPa3uInCh MHAWBUIYAJIbHbIE CTUIN ABTO-
POB, 0003HAYAUCD MX MTPE/ICTABIEH s O BpeMenu 1 Beunoctu. Komrapa-
TUBUCTCKAs CHCTEMAa KOOPAWHAT MTO3BOJINJIA COEMHUTD PA3HOSI3BIYHBIX
TTO9TOB B €IMHOM KYJIBTYPHOM KOJIe, CBSI3AHHOM C aHTHUYHON MUDOIIO-
ruelt, TpeeMCTBEHHOCTD ¢ KOTOPOU TTPOCIEKUBAETCSI M B OTE€UECTBEHHOM,
1 B eBPOIEHCcKOl uTeparype. JKaHPOBbIe MyTAIIUHU TIEPEBOJIA SIBJISTIOTCS
OCHOBAHMEM CYUTATH TIEPEBOHON TEKCT MAPUTETHO aBTOPCKUM B OTHO-
menun opurnHasa. b.JI. Ilacrepnak, Tpancopmupyer supuko-huio-
codexnii camootuet /I:x. Kurca B pusmocodekyio oy ¢ gpamMatndecKimm
Hakasnom, a C.fA. Mapmak, mpumaet TEKCTY BUSHOHEPCKYIO 3JIETUIHOCTb.
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